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 پیشگفتار مترجم
پذیر و آموزنده بود و امیدوارم ای دلخواندن این کتاب به زبان انگلیستتی برای من تجربه

ا ای باشتتد. نویستتنده بین تجربهزبان چنندگان فارستتیخواندن برگردان آن نیز برای خوان
دهد که چگونه زبان چیزی بسیار فراتر از می ای نشانرشتتهگرفتن رهیافتی میانپیشدر

گیری زندگی اجتماعی انستتان شتتک  ۀدن و درواقع شتتالودابزاری برای فدمیدن و فدمان
ترین ستتاختارهای اجتماعی اثر بر ژرفنشتتی کمیان زبان از راه ارتباط   هچگوناستتت و 

 گیرد.ها اثر میگذارد و از آنمی
 شناسیشود که چگونه قرار است زبانداده می های این کتاب نشانلای بحثدرلابه

ها به دریافت بینشتتی ژرف از جدان ها و گفتههای متنکاریافزون بر دادن درکی از ریزه
نای ترین معگی و هستی ما کمک کند. کاربردشناسی در گستردهزند ،های انستانیرابطه

ود که ششود و بحث میگرفته میکارهای انسانی بهکنشآن، برای فدم نقش زبان در میان
رو خواندن این کتاب ازاین .دهندهای انسانی را شک  میها ساختار جامعهگفتمان چگونه

 انمندعلاقههم  ویژه کاربردشناسی وی و بهشناسهم برای دانشجویان و دوستداران زبان
های پیش گذاشته بسیاری از موضوعو  تواند آموزنده و روشنگر باشدشتناسی میجامعه

های علوم انستانی و فلسفه نیز تواند برای دوستتداران دیگر رشتتهشتده در این کتاب می
 سودمند باشد.

ا فرهنگ علوم انسانی های تخصتصتی بیشتتر در هماهنگی ببرابرهای فارستی واژه
که دلیلی برای ترجیح برابر دیگری وجود اند، مگر در جاییبرگزیده شده 1داریوش آشوری

شده بوده است.  داشته است و این دلی  اغلب آشناتر بودن و پذیرفتگی بیشتر برابر برگزیده
2گوییپارسی»رجمه متن کتاب نیز از دو تارگاه در ت

3آنلاین آبادیک فرهنگ»و  «
بسیار  «

 ام.مند شدهبدره
ای ریزی فشردهزمانی درنظر گرفته شتده برای آن نیازمند برنامه ۀترجمه کتاب در باز

گرفت. از شتتکیبایی او در یک پاییز و یک بود که پیامدهای آن همستترم را نیز دربر می
ش در تایپ و ازمستتتان تاریک استتلو ستتپاستتگزارم، همانگونه که از یاری و همکاری

 متن کتاب. یسازآماده

                                                             
فرهنگ علوم انسانی. چاپ  ،1332. آشوری، داریوش 1 

  .نشر مرکز :تدرانت سوم. اول ویراس
2 .www.beparsi.com 
3.  https://dictionary.abadis.ir/ 
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 بندیپرداختن آن به مسئله ساخت ۀبررستی این کتاب و شیو ۀدانم حوزتا آنجاکه می
 شتتناستتیجامعهرابطه میان زبان و ن و ی و چگونگی اثرگذاری زبان بر آواقعیت اجتماع

 وردمانند است. امیدوارم این کتاب مهای منتشترشده فارسی کمشتناخت در میان کتاب
ها سودمند این موضوع مندانعلاقهتوجه دانشتجویان و متخصتصان قرار بگیرد و برای 

 افتد.
 

 سید مسعود علوی
 7۴ دیاسلو، 
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درآمد



 ،کنگ رفتم و چون بنا بود آن سفری یک سفر کوتاه کاری به هنگچند سال پیش من برا
 باشد، همسر و دختر پانزده پذیربینیپیش ستفرم به آن سترزمین شتگرف در آیندۀ آخرین

ای تا پیش از آغاز کار با خود بردم. سه یا چدار روز ام کاتیا را برای تعطیلی دو هفتهساله
گی همیشگی خودش را ندارد. برای همین از او گذشتته بود که متوجه شتدم کاتیا سرزند

 پرسیدم آیا مشکلی پیش آمده است؟
 «.کنیمخوب، بله، ما داریم مث  گردشگران رفتار می»کاتیا گفت: 

 «.اما کاتیا، عزیزم، ما گردشگر هستیم!»
رو از او پرستتیدم چه چیزی نهنش را نظر کرد، ازایناش صتترفاز گلایهاما او یکباره 

 است؟ درگیرکرده
های دیگر آنجا هستتتند و رویم که اروپاییهایی میخوب، مثلًا تندا به غذاخوری»

روم هایی بخواهم چین واقعی را ببینم و به رستورانغذا به انگلیسی است. من میصور 
 «.ها هیچ گردشگری نیستکه در آن

ادگی ایست در مقاب  وسوسه یادآوری اینکه اگر او آنجا برود، یک گردشگر آنجا هست،
 «.توانیم بکنیممی کارچهبسیار خوب، ببینم »کردم و تندا گفتم: 

خواستتتیم چیزی بخوریم، یتک غذاخوری کوچک برای همین بتار دیگری کته می
 جوریناپیدا کردیم که در آن تندا ما گردشگر بودیم. در  1معمولی، درست بیرون بازار یشم

هایی است که نام غذاها دیوار پر از برگه جایشبهغذا وجود ندارد. ها صتور غذاخوری
 به زبان چینی. همآن ها نوشته شده است،روی آن

 «.خوب کاتیا، نوبت توست که سفارش بدهی»گفتم: 
کرد، به ها اشتتاره میتصتتادفی به یکی از برگه کهیدرحالاو متوجه موضتتوع شتتد و 

 «.ها لطفاً سه تا از آن»پیشخدمت گفت: 
هایمان تکیه دادیم و مشغول تماشای غذاهایی شدیم به صندلیپیشخدمت رفت و ما  

 ای بومادران، گوشتهایی از برگ گونهآوردند. سوپ مار، کپهکه برای مشتریان دیگر می
شد. چه چیزی نصیب گذشت هیجان ما بیشتر میها میخوک با قارچ سیاه. هرچه دقیقه

 شد؟ما می
یشتتی، ستته برف بیکن، ستتوستتیک و بالاخره پیشتتخدمت برگشتتت و با حرکتی نما

 مرغ جلوی ما گذاشت.تخم

                                                             
1 Jade Market 
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دانیم که آیا این غذا درواقع همان چیزی بوده که ما سفارش داده تا امروز، هنوز نمی 
هایی هستیم که بیکن و بودیم یا اینکه تندا پیشتخدمت حکم کرده که ما از آن دست آدم

تجربه آموزنده واقعی برای خواهند. واقعیت هر چه باشد، این ماجرا یک ستوستیک می
خندید، بسیار ریختن تا مرز اشک کهیدرحالای بود که او کاتیا بود )و باید بگویم تجربه

ایی دتنخوب آن را فدمید(. او یاد گرفت که هویت ما چیزی نیست که خودمان بتوانیم به
اره ارد و درباجتماعی د سویه یاتااندازهکم که هویت دستدرباره آن تصمیم بگیریم، چرا

و اگر آنان در یک جایگاه دارای قدر  نسبی « سازندمی» آن راکنند و آن دیگران حکم می
ها برای و حتی اگر این تصمیم توانند درباره ما تصمیم بگیرندیباشند، مانند پیشخدمت، م

 ها را نپسندیم.صلاح خودمان باشد، این خطر وجود دارد که ما آن

هایی از هویت که به زبان و رفتار این است: هویت و سویهپک موضوع کتاب حاضر 
 شود.ارتباطی مربوط می

گاهم تمامیبه ار چه پردازد، گرفتکه کسی که فیلسوف نیست و به مسئله هویت می آ
داشتتتم، بازگفت زیر از ن بارهیندراگر هیچ تردیدی عیاری استتت. حتی استتری تمامخیره
 آمد:کار میه، همچون یک هشدار سودمند ب1هیوم

باید  یافتم که 2بتا بتازخوانی دقیق بخش مربوط بته هویتت فردی، خود را در هزارتویی
ها را ام را تصحیح کنم، نه اینکه چگونه آندانم چگونه نظرهای پیشیناعتراف کنم، نه می

 ، ضمیمه(.1(، کتاب ۰777/1108سازگار بگردانم. )رساله طبیعت انسانی )

فکری فلسفی دارند، باید بخواهم که در مورد من  هایبستگیدل هک کسانیرو از ازاین
ئله این مس»باشند. تندا عذر من برای رویارویی با مسئله هویت این است که  باگذشتت

شناسان و آموزگاران زبان، این مسئله همچون دانشتمندان اجتماعی، زبان«: وجود دارد
که پیرامون هر یک از ما را دیگرانی اکشتتد. چرستتوی خود میناخواه بهتوجه ما را خواه

 از ما هایینهگوهای این گفتن و گویند کی هستیم. شک پیوسته به ما می که اندفراگرفته

 سازند، در کانون توجه این کتاب است.می هاآنکه 

ها را های خود نویسنده همیشه توجههویت، پیشینه، تجربه و انگیزه ربارۀدر کتابی د
]نگارش[ دانشگاهی تمام  پوشی از آداببدای چشمند و این موضوع گاه بهخواخود میبه 
شخصی  3هایها و سترگذشتتام که با بازگویی نمونهشتود. من به خودم اجازه دادهمی

فدمم که این موضوع ممکن کنم و می به قراردادهای گفتمان دانشگاهی گستاخینسبت
                                                             
1 Hume 
2 labyrinth 

3 anecdote 

خواهم. اما ن را برانگیزد که در این صور  پوزش میاست حساسیت برخی از خوانندگا
های اندیشه های گوناگون در تقاب  با برخی ازاز سویه نگر المپیعینی یک لحن اختیار

و  دشومی گذاشتهگیرد که در اینجا درمیانویژه خویگان( قرار میمربوط به هویت )و به
افتد، چون یا تندا نمونه در دسترس ایی هست که تندا یک نمونه شخصی کارگر میهزمان

 بوده است. موردبحثاندیشه  سرچشمه است یا اینکه همان نمونه،
ا کنم تد ثابت کنند من تندا تلاش میناشتتتاقهای بدگمان دارند و مبه آنانی که نهن 

انند م ،یاتااندازه بلهدهم؛ خوب،  سختوانم پادرک بدتری از هویت خود پیدا کنم، تندا می
ربزرگ کنم: پدکه این شواهد نیرومند پشتیبان را ارائه مخوشحالهر کک دیگر و من خیلی 

و مادربزرگ پدری من ایرلندی بودند و پدربزرگ و مادربزرگ مادری من ایتالیایی، همسرم 
نستته زندگی و استت و ما بیشتتر ستی ستال گذشتته را در فرا زبانیستوئدیک فنلاندی 

اند. آمده یابه دن فنلاند، مالت و فرانسه ایم. سه فرزندمان در سه کشور گوناگونکارکرده
رمان کند. پسمی کرده است که در بروکس  زندگیدختر بزرگمان با یک فرانسوی ازدواج

ب لدانم که این اطلاعا  اغبا دختری پرتقالی ازدواج کرده است ... به تجربه می یتازگبه
و اینکه با انکار قاطع من  آورندرا درباره هویت من پیش می یاکنندهنگرانهای پرستتش

و سردرگمی فرهنگی و زبانی در بدترین  2، هنجارپریشی1درباره دچاربودن به اسکیزوفرنی
 آیدمی شماردلیلی بر آن بهشود و در بدترین حالت این تکذیب حالت با بدبینی برخورد می

خواهم بگویم از دید برای پوشاندن دارم. می وتارییرهتکه درژرفای روان خود چیزهای 
های ملی و زبانی این تر از این برچستتبحک من از هویتت شتتخصتتی، بستتیتار مدم

ام، اینکه ام که به دانشتتگاه رفتهام بودههاستتت که من نخستتتین عاتتو خانوادهواقعیت
ام و اینکه زمانی فرمانده رود و هوادار تیم چلستتینمیکاتولیکی هستتتم که به کلیستتا 

 را بردند. اما این داستان دیگری است. ای بودم که جایزه هنگ کلداستریمجوخه

 

                                                             
 های اشاره به کوه المپ که جایگاه خدایان در اسطوره

یونانی است. )م(
1

2

 م( ترین واحدهای ارتش انگلستانیکی از قدیمی( 
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دانیم که آیا این غذا درواقع همان چیزی بوده که ما سفارش داده تا امروز، هنوز نمی
هایی هستیم که بیکن و بودیم یا اینکه تندا پیشتخدمت حکم کرده که ما از آن دست آدم

تجربه آموزنده واقعی برای خواهند. واقعیت هر چه باشد، این ماجرا یک ستوستیک می
خندید، بسیار ریختن تا مرز اشککهیدرحالای بود که او کاتیا بود )و باید بگویم تجربه

ایی دتنخوب آن را فدمید(. او یاد گرفت که هویت ما چیزی نیست که خودمان بتوانیم به
اره ارد و درباجتماعی دسویهیاتااندازهکم که هویت دستدرباره آن تصمیم بگیریم، چرا

و اگر آنان در یک جایگاه دارای قدر  نسبی سازندمیآن راکنند و آن دیگران حکم می
ها برای و حتی اگر این تصمیمتوانند درباره ما تصمیم بگیرندیباشند، مانند پیشخدمت، م

ها را نپسندیم.صلاح خودمان باشد، این خطر وجود دارد که ما آن
هایی از هویت که به زبان و رفتار این است: هویت و سویهپک موضوع کتاب حاضر 

شود.ارتباطی مربوط می
گاهم تمامیبه ار چه پردازد، گرفتکه کسی که فیلسوف نیست و به مسئله هویت میآ
داشتتتم، بازگفت زیر از نبارهیندراگر هیچ تردیدی عیاری استتت. حتی استتری تمامخیره
آمد:کار میه، همچون یک هشدار سودمند ب1هیوم

باید یافتم که2بتا بتازخوانی دقیق بخش مربوط بته هویتت فردی، خود را در هزارتویی
ها را ام را تصحیح کنم، نه اینکه چگونه آندانم چگونه نظرهای پیشیناعتراف کنم، نه می

، ضمیمه(.1(، کتاب ۰7771108سازگار بگردانم. )رساله طبیعت انسانی )
فکری فلسفی دارند، باید بخواهم که در مورد من هایبستگیدلهککسانیرو از ازاین

ئله این مسباشند. تندا عذر من برای رویارویی با مسئله هویت این است که باگذشتت
شناسان و آموزگاران زبان، این مسئله همچون دانشتمندان اجتماعی، زبان«: وجود دارد

که پیرامون هر یک از ما را دیگرانی اکشتتد. چرستتوی خود میناخواه بهتوجه ما را خواه
از ماهایینهگوهای این گفتن و گویند کی هستیم. شک پیوسته به ما میکهاندفراگرفته

سازند، در کانون توجه این کتاب است.میهاآنکه 
ها را های خود نویسنده همیشه توجههویت، پیشینه، تجربه و انگیزهربارۀدر کتابی د

]نگارش[ دانشگاهی تمام پوشی از آداببدای چشمند و این موضوع گاه بهخواخود میبه 
شخصی 3هایها و سترگذشتتام که با بازگویی نمونهشتود. من به خودم اجازه دادهمی

فدمم که این موضوع ممکن کنم و میبه قراردادهای گفتمان دانشگاهی گستاخینسبت
                                                             
1

2

3

خواهم. اما ن را برانگیزد که در این صور  پوزش میاست حساسیت برخی از خوانندگا
های اندیشه های گوناگون در تقاب  با برخی ازاز سویه نگر المپیعینی یک لحن اختیار

و  دشومی گذاشتهگیرد که در اینجا درمیانویژه خویگان( قرار میمربوط به هویت )و به
افتد، چون یا تندا نمونه در دسترس ایی هست که تندا یک نمونه شخصی کارگر میهزمان

 بوده است. موردبحثاندیشه  سرچشمه است یا اینکه همان نمونه،
ا کنم تد ثابت کنند من تندا تلاش میناشتتتاقهای بدگمان دارند و مبه آنانی که نهن 

انند م ،یاتااندازه بلهدهم؛ خوب،  سختوانم پادرک بدتری از هویت خود پیدا کنم، تندا می
ربزرگ کنم: پدکه این شواهد نیرومند پشتیبان را ارائه مخوشحالهر کک دیگر و من خیلی 

و مادربزرگ پدری من ایرلندی بودند و پدربزرگ و مادربزرگ مادری من ایتالیایی، همسرم 
نستته زندگی و استت و ما بیشتتر ستی ستال گذشتته را در فرا زبانیستوئدیک فنلاندی 

اند. آمده یابه دن -فنلاند، مالت و فرانسه -ایم. سه فرزندمان در سه کشور گوناگونکارکرده
رمان کند. پسمی کرده است که در بروکس  زندگیدختر بزرگمان با یک فرانسوی ازدواج

ب لدانم که این اطلاعا  اغبا دختری پرتقالی ازدواج کرده است ... به تجربه می یتازگبه
و اینکه با انکار قاطع من  آورندرا درباره هویت من پیش می یاکنندهنگرانهای پرستتش

و سردرگمی فرهنگی و زبانی در بدترین  2، هنجارپریشی1درباره دچاربودن به اسکیزوفرنی
 آیدمی شماردلیلی بر آن بهشود و در بدترین حالت این تکذیب حالت با بدبینی برخورد می

خواهم بگویم از دید برای پوشاندن دارم. می وتارییرهتکه درژرفای روان خود چیزهای 
های ملی و زبانی این تر از این برچستتبحک من از هویتت شتتخصتتی، بستتیتار مدم

ام، اینکه ام که به دانشتتگاه رفتهام بودههاستتت که من نخستتتین عاتتو خانوادهواقعیت
ام و اینکه زمانی فرمانده رود و هوادار تیم چلستتینمیکاتولیکی هستتتم که به کلیستتا 

 را بردند. اما این داستان دیگری است. ای بودم که جایزه هنگ کلداستریمجوخه
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 یونانی است. )م(

1 schizophrenia 

2 anomie 
 م( ترین واحدهای ارتش انگلستانیکی از قدیمی( 
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یخی .1-1  پیشینه نظری و تار

شتناسی شناخت و ام: جامعهدر این کتاب من به دو ستنت فکری ناهمستان رجوع کرده
1شناسی قومیتیزبان

. 

 شناسی شناختجامعه .۰-۰-۰

پردازد که آنچه را برای شناخت های اجتماعی میبه بررسی عام  iشناسی شناختجامعه
ه میان ساختارهای اجتماعی دهند: یعنی رابطدهد، شک  میدر یک جامعه خاص رخ می

 عی وو حوزه مطالعه اصلی در آن ]چگونگی[ حفظ و نگدداشت واقعیت اجتما و تفکر
 دراز، ایتوان چشم داشت، این رشته پیشینهگونه که مینظام شناخت اجتماعی است. آن

ورزانی هستند تندا برخی از اندیشه 5و منتسکیو 4، ویکو3، مور2پربار و پیچیده دارد. بیکن
ترین تردید مدمبی اینوجودشتتود. باان این رشتتته نام برده میکه از آنان همچون پیشتترو

ک و پدیدارشناسی آلمانی بوده های پروراننده این رشتته سنت هرمنوتیفدومخاستتگاه م
ز ای دراز ادست زنجیرهکه این سنت در پایان سده نوزدهم و آغاز سده بیستم بهاست چرا

( و 3، هوسرل8، هگ 7، شتلرii6پژوهان و فیلستوفان )دیلتایتاریخ ازجملهورزان اندیشته
ها و اصطلاح علوم اجتماعی شد ( جذب12، زیم 11، دورکدایم10شناسان )مارککجامعه

پذیری و ستترشتتت امکان دربارۀ 13و برنامه کاری آن بیشتتتر در طی بحث بزرگ زبرنظری
 اجتماعی تثبیت گردید.

و تتتتا  Werturteilsstreitتتتتا  Methodenstreitکتتته از بتتتحتتتثتتتی 
Wissenschaftsstreit ط به شتتناختی مربوهای روشبرکشتیده شتتد: یعنی از پرستش

نگری تا هتای اجتماعی تا ارزیابی انتقادی زاویه دید و امکان عینیپژوهش در واقعیتت
: جملهتری از علوم اجتماعی، ازگستتترده نقش دانش. از آن زمتان تاکنون فعالان دامنه

 شناسان اجتماعی به آناناقتصاددانان و روان شناسان؛ منتقدان ادبی؛شناسان؛ زبانانسان

                                                             
1 ethnolinguistics 
2 Bacon 
3 More 
4 Vico 
5 Montesquieu  
6 Dilthey 
7 Scheler 

8 Hegel 
9 Husserl 
10 Marx 
11 Durkheim 
12 Simmel 
13 metatheoretical 

( نداده استت و خود او نخستین بیان 1800 1ام این رشتته را کارل ماندایماند. نپیوستته
 یافته این رشته را ارائه کرده است.و سازمان 2مندنظام

 را درباره هایی، پرسشاندناهمسانهوسرل تا مارکک با هم  اندازهبهورزانی که اندیشه
دهند، در کانون توجه خود قرار شک  میهای اجتماعی و تاریخی که شتناخت را عام 

گاهیداده از اینکه شتناخت، مانند حقیقت، بستته به اینکه کسی در کدام سوی  اند. با آ
 هایی را که این ناهمسانیهای پیرنه باشد، ناهمسان است، آنان قصد داشتند که شک کوه

 گذارد، شناساییها اثرمیکه بر آن های اجتماعی راگیرد، توصیف کنند و عام به خود می
های ها دستور کار فیلسوفان و دانشمندان اجتماعی نس کنند. آنان با گردآوری این پرسش

 آینده را تعیین کردند.
تفکر افراد درگیر در رخدادهای تاریخی را  ها و شیوۀها، انگیزهه، اگر ارزشبرای نمون

ها باشد؟ چگونه ای دلخواه از رخداداز سیاههتواند چیزی بیش ندانیم، تاریخ چگونه می
توانیم از جای اینکه تندا آن را بازنوشتتت؟ چگونه میتوان چیزی را توضتتیح داد، بهمی

پذیر امکان« علم اجتماعیگذشتته، دیگران و گذشته دیگران شناخت کسب کنیم؟ آیا 
درخور  3سترمشقپذیر استت استت یا در این عبار  ناستازگاری وجود دارد؟ اگر امکان

 پژوهش در آن کدام است؟
هایی است و راه ه میان ساختارهای اجتماعی و تفکر، رابط5فراگیر این زبررشته 4مایهدرون

 شود.می واپردازی اجتماع دستروزمره بهکه هم شناخت علمی و هم شناخت 
 ،اش ستته مردی پایه این رشتتته نوپا را در شتتک  کنونیهاها و هدفطرح کلی مفدوم

( و 18081988 6(، آلفرد شتتوتک18411980کارل ماندایم ) ؛اندگذاری کردهپتایته
تبعید کرد.  1807(. هر سه آنان را حکومت نازی در دهه 18871981 7نوربر  الیاس

ستگی بازنشا برای یک ماندایم و الیاس برای آموزگاری به انگلستان رفتند و الیاس بعده
 آمریکا رفت و همچون متحدهیالا اپربار به آمستردام کوچید. شوتک به  دراز و اندازهبی

 المللی و آموزگار کار کرد.وکی  بین
شتناستی شتناخت و همه سنت های آنان بود که جامعهبیشتتر از راه اثرها و آموزش

 ترسدر دسکم کا شتناخته شد یا دستفکری که آن را پدید آورده بود، در بریتانیا و آمری
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یخی11 پیشینه نظری و تار

شتناسی شناخت و ام: جامعهدر این کتاب من به دو ستنت فکری ناهمستان رجوع کرده
 1شناسی قومیتیزبان

شناسی شناختجامعه۰۰۰
پردازد که آنچه را برای شناخت های اجتماعی میبه بررسی عام  شناسی شناختجامعه

ه میان ساختارهای اجتماعی دهند: یعنی رابطدهد، شک  میدر یک جامعه خاص رخ می
 عی وو حوزه مطالعه اصلی در آن ]چگونگی[ حفظ و نگدداشت واقعیت اجتما و تفکر

 دراز، ایتوان چشم داشت، این رشته پیشینهگونه که مینظام شناخت اجتماعی است. آن
ورزانی هستند تندا برخی از اندیشه 5و منتسکیو 4، ویکو3، مور2پربار و پیچیده دارد. بیکن

ترین تردید مدمبی اینوجودشتتود. باان این رشتتته نام برده میکه از آنان همچون پیشتترو
ک و پدیدارشناسی آلمانی بوده های پروراننده این رشتته سنت هرمنوتیفدومخاستتگاه م

ز ای دراز ادست زنجیرهکه این سنت در پایان سده نوزدهم و آغاز سده بیستم بهاست چرا
( و 3، هوسرل8، هگ 7، شتلر6پژوهان و فیلستوفان )دیلتایتاریخ ازجملهورزان اندیشته
ها و اصطلاح علوم اجتماعی شد ( جذب12، زیم 11، دورکدایم10شناسان )مارککجامعه

پذیری و ستترشتتت امکان دربارۀ 13و برنامه کاری آن بیشتتتر در طی بحث بزرگ زبرنظری
 اجتماعی تثبیت گردید.

و تتتتا  تتتتا  کتتته از بتتتحتتتثتتتی 
ط به شتتناختی مربوهای روشبرکشتیده شتتد: یعنی از پرستش 

نگری تا هتای اجتماعی تا ارزیابی انتقادی زاویه دید و امکان عینیپژوهش در واقعیتت
: جملهتری از علوم اجتماعی، ازگستتترده نقش دانش. از آن زمتان تاکنون فعالان دامنه

 شناسان اجتماعی به آناناقتصاددانان و روان شناسان؛ منتقدان ادبی؛شناسان؛ زبانانسان
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( نداده استت و خود او نخستین بیان 1800) 1ام این رشتته را کارل ماندایماند. نپیوستته
 یافته این رشته را ارائه کرده است.و سازمان 2مندنظام

 را درباره هایی، پرسشاندناهمسانهوسرل تا مارکک با هم  اندازهبهورزانی که اندیشه
دهند، در کانون توجه خود قرار شک  میهای اجتماعی و تاریخی که شتناخت را عام 

گاهیداده از اینکه شتناخت، مانند حقیقت، بستته به اینکه کسی در کدام سوی  اند. با آ
 هایی را که این ناهمسانیهای پیرنه باشد، ناهمسان است، آنان قصد داشتند که شک کوه

 گذارد، شناساییها اثرمیکه بر آن های اجتماعی راگیرد، توصیف کنند و عام به خود می
های ها دستور کار فیلسوفان و دانشمندان اجتماعی نس کنند. آنان با گردآوری این پرسش

 آینده را تعیین کردند.
تفکر افراد درگیر در رخدادهای تاریخی را  ها و شیوۀها، انگیزهه، اگر ارزشبرای نمون

ها باشد؟ چگونه ای دلخواه از رخداداز سیاههتواند چیزی بیش ندانیم، تاریخ چگونه می
توانیم از جای اینکه تندا آن را بازنوشتتت؟ چگونه میتوان چیزی را توضتتیح داد، بهمی

پذیر امکان« علم اجتماعی»گذشتته، دیگران و گذشته دیگران شناخت کسب کنیم؟ آیا 
درخور  3سترمشقپذیر استت استت یا در این عبار  ناستازگاری وجود دارد؟ اگر امکان

 پژوهش در آن کدام است؟
هایی است و راه ه میان ساختارهای اجتماعی و تفکر، رابط5فراگیر این زبررشته 4مایهدرون

 شود.می واپردازی اجتماع دستروزمره بهکه هم شناخت علمی و هم شناخت 
 ،اش ستته مردی پایه این رشتتته نوپا را در شتتک  کنونیهاها و هدفطرح کلی مفدوم

( و 1988-1808) 6(، آلفرد شتتوتک1980-1841کارل ماندایم ) ؛اندگذاری کردهپتایته
تبعید کرد.  1807(. هر سه آنان را حکومت نازی در دهه 1981-1887) 7نوربر  الیاس

ستگی بازنشا برای یک ماندایم و الیاس برای آموزگاری به انگلستان رفتند و الیاس بعده
 آمریکا رفت و همچون متحدهیالا اپربار به آمستردام کوچید. شوتک به  دراز و اندازهبی

 المللی و آموزگار کار کرد.وکی  بین
شتناستی شتناخت و همه سنت های آنان بود که جامعهبیشتتر از راه اثرها و آموزش

 ترسدر دسکم کا شتناخته شد یا دستفکری که آن را پدید آورده بود، در بریتانیا و آمری
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